
EU Declaration of Conformity1

This declaration of conforlmity is issued under the sole responsibility of the rnanufacturer.2

NaFne and address of the rnanufacturer:3

小uts lndustrial Ltd.

Rn1.1503A,15/F,shun Kwong Comrnerciat Bldg.,No.8 Des Voeux ROad West,sheung Wan,HOng KOng

Narne and address of the person authorised to cornpile the technical file:4

Company:  M sAN G 醣 抵 ◇ Nar11e:
FunctionDugosetska u

$
Hrvatska

object of the deClaration:5

Product:6           ELECTRlC sCooTER

Brand narne:6        MS ENERGY

ModeI:6          MENTOR

|ject of the declaration described above is in conforrnity With the relevant union

iC

EMC 0/

LV′D DireCtive 2014/35/EU

RED Directive 2014/53/EU

ErP Directive 2009/125/EC

ROHS DireCtive 2011/65/EU

References to the relevant haFrnonised standards used or references to the technical

specifications in relation to Which conforlmity is declared::
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EN 17128:2020
EN ISC)12100:2010
lEC 6日 000ˉ 4ˉ2:2009
EN|60335ˉ 1:2012/A15:2021
EN|62233:2008
E卜155032:2015+A1:2020+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC,61000ˉ 3ˉ 2:2019+A1:2021
EN|61000ˉ 3ˉ 3:2013+A2:2021
EN 301 489ˉ 1V2.2.3(2019ˉ 11)
EN 301 489ˉ 17V3.2.6(2023ˉ 01)
EN 300 328 V2.2.2(2019ˉ 07)

EN 62479:2010
50563:2011+A1:2013
64:2011

1:201

date of

EN 301 489ˉ 1V2.2.3(20日 9ˉ 11)
EN 301 489ˉ日7V3.2.6(2023ˉ 06)
EN 300 328 V2.2.2(2019ˉ 07)
EN 62479:2010
EN|50663:2017
EN lEC.62368ˉ 1:2020+A11:2020
lEC,62133ˉ 2:2017/AMD-1:2021
IEC.62321ˉ 3ˉ 1:2013
IEC 62321ˉ 4:2013+A1:2017
lEC.62321ˉ 5:2013
IEC.62321ˉ 6:2015
IEC 62321

|EC 62321

IEC 62321 7迅 装 有
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Annex∶ EN/HR/Esrcs/DA/DE/ET`EL/FR`lT/LV`LTrHU`MT`NL/PL`PT/RC)/SKrSL/FI/SV/MKrALB
1 (ENI EU Declaration of Conformitv`(HRI EU izjava o sukladnosti/(BGI EC neκ napaq叨 n3am,oTBeTcTB叨 e tEs)Declaraci6n UE de
Conformidad/(Cs)EU Prohlsenf o shod誉 /(DA)EU-Overensstemmelseserklering/(DEI EU-KOnformit执 serklarung/(ETI Eli
VastaVusdeklaratsioon/(EL)Δ HAΩΣH ΣYMM0PΦΩΣHΣ EE/(FRI D查claration UE de Conformit‘ /(IT)Dichiam2ione di Conformita UE/(Lv)
ES Atbilsubas Deklaracija/tLTI Es Atitikties Deklamcija/(HUI EU-Megfele16sogi nyilatkozat/(MiTI Di幻 araz犭 oni ta′ konformita tal~uE/
(NLI EU-Conformiteitsverklaring/(PL)Deklaracja zgodno‘ ci UE/(PT)Declaragso UE de conformidade/(Ro)Declaralia uE de Conformitate

/(sκ1 Eu vyhl自 senie o zhode/(sL)izjava EU O skladnosti/ (Fl)EU-Va苔 timustenmukaisuusvakuutus/ (sV)EU-fbrs自 kran om
0Verensstammelse/(M|K)"引 a:a3a ycomaceHOcT/(ALB)Deklarata e konformitetit

2 (ENI This deClaration of conformitv isissued underthe sole responsibilitV ofthe manufadurer`(HR)za izdavanje EU∶ 刭ave o sukladnosti

odgovoran je iskijudivo proizvodat/(BG)HacTo月 Llaia neκ月apaq"月 3a CbOTBeicTB叨ee叨 3na冯 eHa Ha OTrOBOpHOc1Ta Ha npo"3BOA"Te月 月

`
(Es)La presente declaraci6n de conforrmidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante/(Cs)Toto prohl台 莒enf o shod首 se
vyd台 v刍 na vˇhradnf odpov首 dnost vΨ robce/(DA)Denne overensstelminelseserkla:ring udstedes p吕 fabrikantens ansvar/(DE)Die alleinige

Verant、″o改ung for die A.usstellung dieser KOnfortnitatserklarung tragt der Hersteller/tET)Kaesolev vastavusdeklaratsioon on Valja antud

too刂a ainuvastutusel/(EL)H】 △αρ。0σα snλ (ωσn ouuu6ρ‘分u)ons εκδtδεtα 1 uε  α爪0κλε1σt1κ n εuOOvn TOu καtασκεuα oIn/(FRI La pr首sente
d台 claration de conformito est查 tablie sous la seule responsabilit查 du%bricant/(ITI La presente dichiarazione di conformita d rilasciata

sotto la responsabilita esclusiva del饴 bbricante/(LV)酐 atbilsibas deklaracija ir izdota vien启 i uz ra乏 0taja atbildTbu/(LT)si atitikties

deklaracija isduota tik gamint叫 o atsakomybe/(Hu)Ezta meg亿 le16s6gi nyilatkozatot a gy自 改6 kiz自 r61agos fele16ssoge mellet adj台 k ki/(M|T)
Din id-dikjarazzjoni tal-konformita qieghda tinhareg taht ir~responsabbilta unika talˉ mani饴ttur/(NL)Deze conformiteitsverklaring wordt

verstrekt onder vo"edige verantw`oordelijkheid van de fabrikant/(PL)Niniosza deklarada zgodno‘ ci wydana zost刽 e na lw.yIqcznq
odpowiedzialno‘ ‘producenta/(PT)A presente declaragso de conformidade o emitida sob a exclusiva responsabilidade do饴 bricante

/(Ro)Prezenta declaratie de conformitate este emis犭 pe rdspunderea exclusivd a producatorului/(sK)Toto vyhl自 senie o zhode sa vyd自 va
na vyhradnu z。 dpovednost vˇ robcu /(sLI Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgov。 rnost proizvajalca / (Fl) Ta rns

vaatimustenmukaisuusvakuutus on anne枝 u valmist刽 an yksinomaiseIla vastuulla/(sVl Denna f0rsakran om 0verensstammelse utfardas

p爸 ti"verkarens eget ansva〃 (MlK)3a叨 3naBahe Ha EV叨 3jaBaTa 3a ycornaceHOcTo冯 rOBOpeH e"cκy"叨 BO npo叨 3BenyBaqOT/(ALB)Prodhuesi
苍shto ekskluzivisht per图 egjes perleshirnin e deklaratos sO konfornlitetit to BE-sO

s (ENI Name and address ofthe manufadurer/(HR)Naziv i adresa proizvodata/(BG)Ha叨 MeHOBaH叨 e叨 a冯pec Ha npo叨 3BOA"Ten月 /(Es)
NOImbre y direCcion del fabricante/(Cs)Jm查 no a adresa vΨ robce/(DA)Navn og adresse pδ  fabrikanten/(DE)Name und Anschrin des
Herstellers/(ET)Too刂 a ninnija aadress/(EL)· Ovouα  κα1δ 1ε0Ouvon καIασκεuασt内 /(FRI Nonl et adresse du fabricant/(ITI NOnne e indirizzo
del佰 bbricante/(LV)Ra乏 otaja nosauk叫 ms un adrese/(LTI Gamint丬 o pavadinimas ir adresas/(Hu)Gv6吐 6 neve os cfme/(MlT)Lˉ isem u
l-indirizz tal-mani忆 dur/(NLI Naam en。 dres van de忆 brikant/(PLI Nazwa iadres producenta/(PTI Nome e enderego do而 bricante/(Ro)
Denumirea si adresa produc自 torului/(sK)Meno a adresa vˇ robcu/(sL)lme in naslov proizv剑 alCa/(FI)Valmistajan nimija osoite/(sV)

Nalmn p自 och adress till tillverkaren/(D田 K)Ha3叨 B叨 a冯 peca Ha npo叨 3Bo冯叨Te刀 oT/tALBI EIη ri dhe adresa e prodhuesit

4 (EN)Nalrle and address ofthe person authorised to cognpile the technicalfile`(HR)Naziv i adresu osobe koja je ovlaotena za sastaVijanje

tehnitke dokumentacije/(BG)"Mei0叨 a冯 peca Ha刀叨4eTo`oTOp叨 3叨 paHo冯 ao,cTaB月 TeXH叨 Heckoto noc叨 e/(Es)Nombre y direcci6n de la
persona饴 cultada para elaborar el expediente t誉 cnico/tCs)Jm。 no a adresu osoby pov誉 Fen首 se支avenfm technick‘ dokumentace/(DA)
Navn og adresse p5 den person,der har bemyndigelse til at udarb句 de det tekniske dossier/(DEI Name und Anschri仪 der Personj die

beVo"machtigt ist`die technischen Unterlagen zusammenzustellen/(ETI selle ohenduses registrisse kantud isiku nimija aadress,kellel on

oigus koostada tehniline toimik/(EL)To 6vouα  κα1In 6Lε 0Ouvon TOu Ⅱρoo由nou IOu εξouo1。δoInu。 vou vα καtαρILoE1tov Iε XV1K0 φdκελo

/【FR)Le nom et lladresse de la personne autoris适 e a Constituer ie dossier technique/(ITI No吖 le e indirizzo della persona autorizzata a

Costituire il饴 scicolo tecnico/(LVI T5s pgrs。 nas vards un adrese`kura pilnvarota sastad△ tehnisko/(LT)Asmens`igalioto sudaγ ti

atitinkama technine byIQ/(Hu)Am‘ szaki dokument6ci6 6ssze创 lft自 s自 ra felhatalmazott szem‘ ly/tMlTI I-isem u l-indirizz talˉ persuna

awtorizzata li taghmel i1ˉ fajl tekniku/(NLI Naam en adres van degene die gemachtigd is het teChnisch dossier samen te steIlen/tpLI

Nazwisko i adres osoby majac句 mi句sce upowa之 nion刚 do przygotowania dokumentadi techniczn句 /IPT)NOme e enderego da pessoa
autorizada a compilar o processo t6Cnico/(ROI Numele si adresa persoanei autorizate pentru↑ ntocmirea cδ叶ii tehnice/(sκ)Meno
a adresu osoby opr犭 vnen叫 na zostavenie suboru technick句 dokument誉 cie/(sL)lmein naslov osebe`pooblaζ tene za sestavija△ e tehnidne

dokumentacije/(Fl)sen henkilon nimija osoiteJjoka on valtuutettu kokoamaan teknisen eritelman/(sv)Namn p自 och adress till den

person som ar behorig att stalla samman den tekniska dokumentationen/(M|κ I MMe叨 anpeca Ha n%以 eTo oBnacTeHo 3a cocTaByBahe Ha

TexH叨 HκoTO AOCme/(ALB)Emri dhe adresa e personit to autorizuar per porpilimin e do旬 es teknike

5 (EN)0|bjedt of the declaration`(HRI Pred吖 let i犭 aVe/(BG)npenMeT Ha neκ napa以叨nTa tEs)0bjeto de la declaracion/(Cs)PFedIη首t
·proh155en7(DAIErkl∝ :ringens genstand/(DEI Gegenstand der Erklarung/(ET)DeklareeritaV toode/(EL)Σ κoⅡ。q tns δnλωons/(FR)0bjet
de la declarati。 n/(ITI Oggeto deIla dichiarazione/(LV)Deklaracijas priek葛 mets/(LTI Deklaracijos o丬ekas/(HU)A nyilatkozat t茴 rgya/
(MlT)L-ghan tadˉ di幻 araz犭 oni/(NL)Voorwerp van de verklaring/(PL)Przedmiot deklaraqi/(PTl 0钔 ecto da declaragao/(ROl obiectul

declaraJei/(sK)Predmet vyhl自senia/(sL)Predmet izjave/(曰 l Vakuutuksen kohde/(sV)F6rem自 I fOr f0rsakran/(M|KI npenMeT Ha
叨剑aBaTa/(ALB)su句ektii deklarates

6 (ENI Produ|吐 B̄rand nalmeˉ lM|odel/(HR)Proizvod-Trgovatka〃 larkaˉ M|odel/(BG)冂 ponyκT-TbprOBcxa mapxa-lM|o冯 en/(Es)Producto
M̄arca registrada-Modelo/(Cs)Produkt-Jmono znatky~Modelovo/(DA)Produkˉ Varemerke-Model/(DE)Produkt-Markenname
-ModeII/(ETI Toodeˉ Kaubam打gi-Mudel/(EL” ρo1。v-EuⅡ oρ“6σ内uα M̄Ov送λo/(FR)Pro、duitˉ NOm de marque-Modde/(IT)
Prodotto-MarCho-Modello/(LVl Produktsˉ Preou z了me-modelis/(LT)Produktas-prekos pavadinimas-modelis/(HU)Term。 kˉ
V道djegy-Modell/(M|TI Prod。 tt-L-isem tad-ditta-Mudell/(NLI Product-Merknaam-Model/(PLI Produkt-nazwa markii model/(PT)

P oduto-Marca-Modelo/(Ro)Produs-

Produkt-Emrii markos-Mode1                                                              ··

7  1ENI The obiedt of the declaration described above isin conformitv、 ″ith the relevant un【 on harmonisation

navedene izjave u skladu je s rnjerodavnim zakonodavstvom Unije。 uskladivanju(BG)冂 peAMeIbT Ha/le阝 刀a

legislation/(HR)Pred【 Tlet

lpall叨月
Taj·
on叨 caH no-rope`

oTrOBap月 Ha c1,oTBeTHOio 3aκ oHOrlaTe'lcTBO Ha C△ ,lo3a 3a xapMOH es

conforrne con la legislacion de armonizaci6n pertinente de la lJnion 予◇lshod首 pFfslu‘ nΨvi
harmonizaenfmi prdvnfmi pFedpisy Unie/(DA)Ge.nstanden.for med den

einschlagigenrelevante EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben

钴洳蹈

der erf0"t
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Annex∶ EN`HR/ES/Cs`DArDE/ET`EL`FR`lT/LV`LT`HU`MTrNL/PL/PT/RC)`SKrSL/Fl/SV`M|K`ALB
Harlmonisierungsrechtsvorschriften der union/(ETI EelkirJeldatud deklareeritav toode on kooskδ las a射 aornaste liidu 0htlustamisaktidega

tEL)0 σT。 X。q Inq 6内λωons rtou爪ερtVρ 0φεtα1瓦αραⅡdvω  εtvα 1 o0uφωvoq uε  tη oXε ILκ内εvωσ1ακn Vou。θεσ1α εvαρu6v1°ns/(FRI L’ objet

dela d爸 Claration d台 crit ci-dessus est conforme a la l道 gislation d′ harmonisation de l′ Union applicable/(IT)r。ggetto della dichiarazione

dicuisopra 0 conforme alla pertinente normativa di armonizzazione delrUni。 ne/(LV)lepriek总 aprakstTtais deklaracijas priekζ mets atbilst

attiecTgajam savienlbas saska。 o‘anas tiesTbu aktam/(LTI Pirmiau apraζ yt下 deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius

s钊 ungos teises aktus/(Hu)A fent ismertetett nyilatkozat t自 rgya megfelel a vonatkoz6 uni6s harmoniz5ci6s jogszab61yoknak/(MlT)Lˉ

ghan tad-dikiaraz犭oni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-U△ oni/(NL)Het hierboven

beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie/tpL)Wymieniony powy乏 日
przedmiot ninieiszej deklaracii jest zgodny z odnoonymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizac叫 nego/(PT)oo匀 eto da
declaragδ o acima descrito estb em Conformidade com a legislagδ o de harmonizagg。 da uniδ o aplic台 vel/(Ro)obiectul declaratiei descris

mai sus este Cn conformitate cu legislatia relevant岂 de armonizare a Uniunii/(sK)Uvedenf predmet vyhl犭 senia je v zhode s prfslu‘ nVmi

harmonizatnˇ mi pr刍 vnymi predpismi Onie/tsL)Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo unije o harmonizaciji/(Fl)

Edell葛 kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsaadannon vaatimusten mukainen/(sV1 FOrem剀 et

f0r fOrsakran ovan bverensstammer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen/(M|K)冂 penMeTOT Ha HaBeneHaTa叨 句aBa e Bo

Cor'laCHOCr co coonBeTHa 3aκ oHcKa perynai叨 Ba Ha yH叨 jaTa 3a ycomacVBahe/(ALBl objektii deklaratOs no fial合 eshtd ne pOrput"e me

legiislacionin perkat。 st。 unionit ptir harrnonizirn

g  tENl)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to、″hich conforn1itlr
is declared/(HR)Upu6iva△ e na primije叫 ene uskladene norm.e ili upu‘ iva叫 e na tehnidke specifikacije u vezi s kqima se izJavijuJe

sukladnost/tBG)no3oBa:aHe Ha叨 3冂 oJ13BaHMTe xapMOH阴 3"paH叨 cTa H/lapT叨 ,1'l"no3oBaBaHe Ha npyro1 TexH"qeCκ
`cneLl叨

φ叨κaL、 ,1叨 no

oTH0凵eH"e Ha κo"TO ce Aeκ刀ap叨 pa cbOTBeTCTB"e/(Es)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las

especificaciones t查 cnicas respecto a las cuales se declara la conformidad/(Cs)0dkazy na pFfsluζ ne hartη。nizovan首 normy nebo na jin爸

technick查 specifikace na j刮 ich犭 z爸 klad首 se shoda prohlaguje/(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller

referencer til de tekniske spec雨 kationer som der erkleres overensstemmelse med/(DE)Angabe der einschlagigen harmonisierten

NOrmen`die zugrunde gelegt wurden`oder Angabe der technischen spezifikationen、 fOr die die KOnformitat erklart wird/(ET)Viited

kasutatud asiakohastele 0htlustatud standarditele V6i viited tehnilistele spetsifikatsioonidele`millega seoses Vastavust kinnitatakse/(ELI

Mvε tα tω v σxεt1κ t0V εVαρuov1°uevωv Ⅱρ。t0Ⅱωv Ⅱou xpnσ 1uORo1内 OnKαv内 tωv tεXV1κ山V瓦ρoδ tα vραφ山v uε βdon T1q oⅡotε q δnλ10vε tα 1

n σuuu。ρφωσn/(FR)R台 f首 rences des normes harmonisdes pertinentes appliqudes ou des sp首 cifications teChniques par rapp。 rt auXque"es

la conformit台  est d‘ clar道 e/(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione

a"e quali爸 dichiarata la conformita/(LV)Atsauces uz attiecTgajiem izmantotaJem standadiem vai atsauces uz tehniskam specifikacⅡ m
ar kuru saistTta atbilstTbas deklar“ ana/(LT)Susijusiq taikytu darni刂 u standartu nuorodos arba kit。 techniniu specifikaciju,pagal kurias

deklaruota atitiktis丿 nuorodos/(HU)Az alkalmazott harmoniz莒 lt szabvonyokra va1o hivatkoz当 s vagy azokra az egy查 bm● szaki
va16

technicznych w deklarowana jest zgodno‘ ‘/(PTI Referencias as n。 rmas harmonizadas ap"coveis utilizadas ou as

especificagδes tecnicas em relagao as quais d declarada a conformidade/(Ro)Trimiterila standardele armonizate relevante folosite sau

trimiteri la specncatiile tehnice↑ n leg5tur岂 cu care se declara conf。 rmitatea/(sK)0dkazy na prfslu5no pou乏 it适 harmonizovane normy

alebo odkazy na technick台 5pecifik自cie v suvisl。 sti s ktorˇmisa zhoda vyhlasuje/(sL)sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde

ali sklicevanja na druge tehnitne specifikacije v zvezi s katerimi je skladnost deklarirana/(Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin

yhdenmukaistettuihin standardeihin`joita on kaytettyJ tai Viittaus teknisiin eritelmiin`joiden perusteeIla vaatimustenmukaisuusvakuutus

on annettu/(sVl Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder sonl anvants eller hanvisningartill de tekniska specifikationer

enligt vilka Overensstammelsen forsakras/(MKI Peφ epeH4a Ha np"MeHTeT"Te Vck刀 aneH叨 HOpM叨 叨刀
"peφ
epeH△叨 Ha TexH叨 H KaTa

cne4"φ叨κa4"ja:。 Bpcκ a co κoJa Ce叨别aByBa ycor'laCeHOcT/(ALB)Referenca ne standardet e harmonizuara te ap"kuara ose referenca ne

specifikimin teknik no lidhje me t全 cilin deklarohet konformiteti

9 (EN)Place and date ofissue/(HRI Mjesto i datu【 n izdavanja/(BG)M|月 CTo叨 汛aTa Ha叨 3naBaHe(Es)Lugar y fecha de expedici6n/(Cs)

,Mfsto a datum vyd芑 nf/(DA)udstedelsessted  og-dato/(DE)ort und Datum der Ausste"ung/(ET)Valjaandmise kuupaeVja koht/(EL)

ToⅡoq καt nuε pounviα ‘κ6oσnq/(FR)Date et lieu d’查tablissement/(lTI Luogo e data del rilascio/(lVIIzdosanas vieta un datums/(LT)

lodavimo vieta ir data/(Hu)A ki削 lft自 s helye os d自 tuma/(M|TI Post u data tal-hru宫 /(NLI Plaats en datum van afgifte/(PL)Mi刚 sce i data

wydania/tPT)Local e data de emiss食 o/(Ro)LOcul si data emiterii/(sκ l Miesto a d5tum vydania/(sL)Kraj in datum izdaje/(FI)
Antamispaikka jaˉ paiv爸 maara/(sv)ort och datum/(M|KI MecTo叨 na1γ M Ha叨 3冯 aBa|be/(ALBl Vendi dhe data e leshimit
。0 (EN)signed for and on behalf of/(HR)Potpisano za i u ifne/(BGI no冯 冂

"CaHO ga"oT叨
MeTO Ha(EsI Firmado en nombre de/(Cs)

|no za ajmonem/(DA)Underskrevet for og p§ vegne af/(DE)Unterzeichnet fur und im Namen von/(ET)Alla ki△ utanud(kelle

nimel)/(EL)YⅡ oVραφ内v1α  λovαρ1ασu6 Kα 1εξ ov。 uαtos/(FR)sign。 par et au nolm de/(IT)Firmato a nome e per conto di/(LV)

Pa personas varda/(LT)u乏 ka ir kieno vardu pasiraζ yta/(Hu)A nyilatkozatot a neˇ 适ben os megbfz否 s犭 bol frt首 k al台 /(MT)
Imrm f′ isem/(NL)ondertekend voor en namens/(PLI Podpisano w imieniu/(PT)Assinadopore em nome de/(Ro)semnat
pentru /(sK) V za in Vimenuy(Fl),,,puolesta a"ekirjoittanut/(sV)Undertecknat f0r/

POtpis )MMe,口
`1,冰

HOcT`冂 onrf"C (Es)NOmbre,Cargq'

Ametinimetvs、 Allkiri

Firma/(Cs)Jm‘ no`

Unterschrift/(ETrNimi` /(EL)0vouα
`o查
σn`

/(H
Firma/(LV)Vards,uzvards`Amats`Paraksts/(LT)Vardas ir pavarde`

nzJOni`Firma /(NL)Naam`Functie`Handtekening/(PL)Nazwisko`
Podpis/(PT) Meno`

Podpis/(Fl)Nimi`Teht自 va`Al

nenshkrlrnI

Al自 fros

饕籁 饔 踮 躜 饔 鳎 鬣龉

ng,

Fu

^
0
^
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r`loH〃 d

(sL)lme.Funkcija`

/funksioni/
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